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ZGODA NA PRZETWARZANIE DANYCH OSOBOWYCH
CONSENT TO THE PROCESSING OF PERSONAL DATA


1. Cel przetwarzania danych osobowych / The purpose of personal data processing
Dane osobowe będą przetwarzane przez Administratora w szczególności w celu:
The personal data shall be processed lawfully by the Administrator in particular for the purpose of:

a) realizacji procesu rekrutacji na studia / implementation of the recruitment process for studies;
b) realizacji procesu dydaktycznego w trakcie studiów / implementation of the teaching process during studies;
c) prowadzenia analiz i badań statystycznych / conducting statistical analyzes and research;
d) dochodzenia lub zabezpieczenia roszczeń / pursuing or securing claims;
e) badania losów absolwentów / graduate surveys;
f) prowadzenia działalności promocyjnej uczelni / conducting promotional activities of the university.

2. Okres przechowywania danych osobowych / Period of personal data governance

a) dane osobowe przetwarzane w celu zawarcia lub wykonania umowy oraz wypełnienia obowiązku prawnego Administratora będą przechowywane przez okres trwania umowy, a po jego upływie przez okres niezbędny do: 
personal data processed in order to conclude or perform the contract and fulfill the Processor's legal obligation will be kept for the duration of the contract, and after its expiry for the period necessary to:
· zabezpieczenia lub dochodzenia ewentualnych roszczeń przysługujących Administratorowi / securing or pursuing any claims due to the Processor;
· wypełnienia obowiązku prawnego Administratora / fulfillment of the Processor's legal obligation;
b) dane osobowe przetwarzane na podstawie uzasadnionego obowiązku prawnego, będą przechowywane do czasu zgłoszenia sprzeciwu przez osobę, której dane dotyczą / personal data processed lawfully will be stored until the data subject objects to the processing;
c) dane osobowe przetwarzane na postawie odrębnej zgody, będą przechowywane do czasu jej odwołania. / personal data processed on the basis of a separate consent, shall be stored until the withdrawal of the consent. 

3. Odbiorcy danych / The recipients of the personal data

a) upoważnieni pracownicy Administratora / the authorized employees of the Processor;
b) firmy zewnętrzne, którym w drodze umowy powierzono przetwarzanie danych osobowych w celu realizacji zleconych usług na rzecz Administratora (w zakresie niezbędnym do prawidłowego wykonania umowy). / external companies entrusted with the processing of personal data under a contract in order to perform the ordered services for the Processor (to the extent necessary for the proper performance of the contract).



4. Prawa związane z przetwarzaniem danych osobowych / Rights relating to processing of personal data
Przysługuje Pani / Panu prawo:
You shall have the right to:

a) dostępu do swoich danych oraz prawo żądania ich sprostowania, usunięcia, ograniczenia przetwarzania / access your data and the right to rectification, deletion, and processing restriction;
b) wycofania	udzielonej	dobrowolnie	zgody	(wycofanie	zgody	nie	wpływa	na	zgodność z prawem przetwarzania danych, którego dokonano zanim zgoda została wycofana) / withdrawal of freely given consent (withdrawal of consent does not affect the lawfulness of data processing that was carried out before the consent was withdrawn);
c) do przenoszenia danych osobowych, tj. do otrzymania danych osobowych, w ustrukturyzowanym, powszechnie używanym formacie nadającym się do odczytu maszynowego / transfer personal data, i.e. to obtain personal data, in a standardized, commonly used, machine-readable and interoperable format;
d) do ograniczenia przetwarzania danych lub do ich usunięcia ( „Prawo do bycia zapomnianym”) / restriction of personal data processing or to erasure of personal data  ("Right to be forgotten");
e) do wniesienia skargi do organu nadzorczego, tj. Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowy / lodge a complaint with the supervisory authority, i.e. the President of the Personal Data Protection Office

Podstawa prawna:
Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych - RODO).
The legal basis:
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Text with EEA relevance).


Warszawa, ……….…………….					………..………………..……………………………
                       (date)				                                                              (name)








"Rekrutację na studia I i II stopnia Dział Rekrutacji prowadzi praktycznie przez cały rok. Można rozpocząć studia w marcu, tj. w semestrze letnim, albo w październiku, w semestrze zimowym. O przyjęciu na studia decyduje kolejność zgłoszeń.                                             
Jeśli już wiesz na jakim kierunku chcesz studiować – rozpocznij rekrutację."

Recruitment for 1st and 2nd cycle studies is conducted by the Recruitment Department practically throughout the year. You can start your studies in March, i.e. in the summer term, or in October, in the winter term. Admission for studies is based on the order of applications.
If you decided on what to study - start recruiting


 
" Kiedy kandydat zostaje studentem?
Najkrócej mówiąc, studentem zostaje każdy, kto po złożeniu wymaganych dokumentów zostanie przyjęty na wybrany kierunek i otrzyma swój numer albumu, podpisze z Uczelnią umowę o warunkach odpłatności za studia, rotę ślubowania studenckiego oraz  otrzyma legitymację studencką."

When does a candidate become a student?
In short, anyone who, after submitting the required documents, is admitted to the chosen field of study and receives his / her album number, signs a contract with the University on the terms of payment for studies and the student oath formula and obtaines a student ID card.
Pałac Kultury i Nauki, VIII piętro, 00-901 Warszawa, Pl. Defilad 1
Sekretariat pok. 822, tel./faks  22 624 88 35, tel.  22 656 61 92
e-mail: wszechnica@wszechnicapolska.edu.pl   www.wszechnicapolska.edu.pl
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